
 
 
 

ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 
na príprave a realizácii výstavy „Jar slovenského národa” v rámci projektu „Ľudovít Štúr: 

Jazykovedec, publicista a politik – jeho dielo a život“, uzatvorená podľa ust. § 51 zák. č. 40/1964 
Zb. Občiansky zákonník  v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 
 
 

Zmluvné strany 
 
 
Slovenská národná knižnica (ďalej aj „SNK“) 
Sídlo:     Námestie J. C. Hronského 1, 036 01 Martin, Slovenská republika 
Štatutárny zástupca:  Ing. Katarína Krištofová, PhD., generálna riaditeľka  
Právna forma:   Štátna rozpočtová organizácia 
IČO:    36138517 
DIČ:    2021537199 
IBAN:     SK60 8180 0000 0070 0007 1804 
Zodpovedný zamestnanec 
vo veciach 
realizácie zmluvy:   Mgr. Viera Hatarová, manažér marketingu 
Kontakt:   Tel.: +421 43 2451 199, viera.hatarova@snk.sk   
                                             
a 
 
Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky  
Sídlo:    Hlboká cesta 2, 833 36 Bratislava 
IČO:    00699021  
v zastúpení: 
Slovenský inštitút vo Viedni 
Sídlo:     Wipplingerstrasse 24-26, 1010 Wien 
Štatutárny zástupca:  PhDr. Alena Heribanová, riaditeľka Slovenského inštitútu  
IBAN:     
BIC:      
Zodpovedná osoba 
vo veciach 
realizácie zmluvy:  PhDr. Alena Heribanová, riaditeľka Slovenského inštitútu 
Kontakt:   Tel.: + 431 535 4057, alena.heribanova@mzv.sk 
(spolu aj ako „zmluvné strany“) 
    
 
 

Článok 1  
Predmet zmluvy 

 
Predmetom tejto zmluvy je spolupráca zmluvných strán na príprave a realizácii výstavy „Jar 
slovenského národa” v rámci projektu „Ľudovít Štúr: Jazykovedec, publicista a politik – 
jeho dielo a život”,  ktorá sa bude konať v dňoch 13.5. - 12.6.2015 v priestoroch Slovenského inštitútu 
vo Viedni, Wipplingerstrasse 24-26, 1010 Viedeň, Rakúsko, pričom výstavu tvorí 20 ks výstavných 
panelov (ďalej len „výstavné prvky“).  
 



 
 
 
 

Článok 2  
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
2.1 SNK sa zaväzuje: 
2.1.1  Zabezpečiť dopravu a inštaláciu výstavy v mieste uvedenom v čl. 1 tejto zmluvy. 
2.1.2  Zabezpečiť príhovor na vernisáži výstavy. 
2.1.3  Zabezpečiť demontáž výstavy najneskôr 15.6.2015 v dopoludňajších hodinách.  
2.1.4 Zabezpečiť katalógy výstavy v počte 50 kusov v slovenskom a nemeckom jazyku. 
 
2.2  Slovenský inštitút vo Viedni sa zaväzuje: 
2.2.1  Poskytnúť bezodplatne priestory na realizáciu výstavy. 
2.2.2    Zabezpečiť propagáciu výstavy, elektronickú pozvánku a distribúciu pozvánok elektronicky. 
2.2.3 Zabezpečiť občerstvenie na vernisáži výstavy. 
2.2.4 Zabezpečiť súčinnosť pri inštalácii a demontáži výstavy. 
2.2.5 Uvádzať SNK ako spoluorganizátora výstavy na všetkých propagačných materiáloch pred 

konaním,  počas konania aj po skončení podujatia v printových a neprintových médiách.  
2.2.6    Zabezpečiť také bezpečnostné opatrenia pri sprístupňovaní výstavy, aby nedošlo k poškodeniu, 

zničeniu, zámene, strate alebo odcudzeniu výstavných prvkov. 
 

 
Článok 3 

Osobitné ustanovenia 
 
3.1 Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje menovať kontaktnú osobu, ktorá bude organizačne 

zabezpečovať činnosti súvisiace s plnením podľa tejto zmluvy. 
Kontaktnou osobou za Slovenský inštitút vo Viedni je PhDr. Alena Heribanová, riaditeľka 
Slovenského inštitútu, e-mail: alena.heribanova@mzv.sk. 
 Kontaktnou osobou za SNK je Mgr. Viera Hatarová, manažér marketingu, e-mail: 
viera.hatarova@snk.sk. 

3.2  Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu navzájom si oznamovať všetky skutočnosti, 
ktoré by mohli mať vplyv na riadne plnenie tejto zmluvy. 

3.3  Podpisom tejto zmluvy zmluvné strany na seba nepreberajú žiadne finančné záväzky okrem tých, 
ktoré im zo zmluvy priamo vyplývajú.  

3.4 Slovenský inštitút vo Viedni zodpovedá SNK za všetky vzniknuté škody (krádež, stratu, zničenie 
a za iné poškodenie), ktoré vznikli na výstavných prvkoch počas trvania  výstavy. V prípade 
vzniku škody sa zodpovednosť za spôsobenú škodu ako aj náhrada škody riadi ust. § 420 a nasl. 
zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky 
zákonník“). 

 
 

Článok 4 
Trvanie zmluvy 

 
4.1 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 15.6.2015. 
4.2  Táto zmluva zaniká: 
 a) splnením predmetu plnenia zmluvy, 

b) dohodou zmluvných strán, 
c) výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej strany bez uvedenia dôvodu v 5 - dňovej výpovednej lehote, 
ktorá začína plynúť dňom nasledujúcim po doručení výpovede druhej zmluvnej strane.  
 



 
Článok 5 

Záverečné ustanovenia 
 

5.1   Obsah zmluvy je možné meniť alebo dopĺňať len formou písomných číslovaných dodatkov, 
podpísaných oboma zmluvnými stranami. 

5.2  Právne vzťahy zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve, sa riadia právom SR, najmä 
ustanoveniami Občianskeho zákonníka, ako aj ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

5.3  Zmluvné strany berú na vedomie, že táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle 
§ 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám (zákon o slobode informácií) 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

5.4  Táto zmluva je platná dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinná dňom nasledujúcim po 
dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR v zmysle § 47a Občianskeho 
zákonníka. 

5.5   Zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží po dvoch 
vyhotoveniach. 

5.6.  Zmluvné strany si zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a s týmto bez výhrad  súhlasia, na znak 
čoho ju dobrovoľne a vlastnoručne podpisujú. 

 
 
 
 
 

    V Martine, dňa ............................    Vo Viedni, dňa ........................... 
   
 
 
 
 
 
 
        ..............................................................                             ............................................................ 
                Ing. Katarína Krištofová, PhD .                          PhDr. Alena Heribanová 

     generálna riaditeľka                                                                  riaditeľka  
 
 
 
 


